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Prayer of the Night and Early Morning
Qhobkpuyhtt dwud

Priest
Onhtutwy Skp Ukp 8huntu Lphunnu. wdk:

People

Zuyp Ukp np jEpyhtu Bu. unipp tnhgh wtntt pn:
Bltkugk wppwyniphtu pn. knhghti udp pn npuku
jEpyhtu b jkpyph: Qhwg vbp hwbwwywqgnpy
wnnip Ukq wjuon: B pnn Ukq quuupwnhu ukp,
npujku kL Ukp pnnnidp Ukpng yupunuwwwbwg:
G th mwthp qutiq h thnpdmphi. wy hphtw
qutq h ywpt:

Priest

Qh pn E wippuyniphil b qopniphit b thunp
juthnbwbu. wdkb.

Psalm 50(51):15
Stp, tpt qoppnitu hd putiwu, piput hu tpglugk
qophuniphiu pn:

Deacon
Onphtubtuwy E Uunniws:

Priest
Stp, tpk qoppntiu hd puwtiwu, phput hu kpglugk
qophuniphiu pn:

Deacon
Onhutwy E Uuwnniws:

Priest

Ophttw] hwdwgny it dhwutwljut wipwdwbkih
unipp kppnpymphtut hwyp b npnh b hngh
unipp. wydd b vhown b jurhnnbwbu juthnkuhg.
wdkl:

Ornyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee
anoon ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen
gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats mer
hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uzbardees
mer vorbes yev mek toghoomk merots bardabanats.
Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl purgya
uzmez ee chareh.

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park

haveedyans. Amen.

Der yeteh uzshurtoons eem panas, peran eem yer-
kestseh zorhnootyoonus ko.

Ornyal eh Asdvadz.

Der yeteh uzshurtoons eem panas, peran eem yer-
kestseh zorhnootyoonus ko.

Ornyal eh Asdvadz.

Ornyal hamako yev meeyasnagan anpazhanelee
soorp yerrortootyoonun, Hayr yev Vortee yev soorp
Hokee. Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus ha-
veedeneets. Amen.

Psalm 3
abbreviated

Stp, qh/ pugnid tnkt ubinhsp hd, b pugnudp
juptwt h yipuy hu: © Fugqnidp wukht qutduk
hudk, pk shp thpyniphtt unpw wp wunniws hip:
Uy nnt, wkp, oguwjut hd Gu, thwunp hu B
pwpdpuwgnighs giuny hung: < 2Qujupt huny ku wn
wnkp Jupnugh, b jniwt hud h (Eeuk uppny hipdk:
Bu tigkgh b1 h pnit ik, qupptwy Gt mkp
punniubh hd E: - 0 Epjuyg Bu h phipuinp
qopwg ungw, njp onipowbiwljh yuwnbuy

Der, zee pazoom yeghen negheechk eem, yev pa-
zoomk haryan ee vera eem. * Pazoomk aseyeen
zantsneh eemeh, teh cheek purgootyoon sora ar
Asdvadz yoor.

Ayl too, Der, oknagan eem yes, park eem yev
partsratsootseech kulkho eemo. * Tsayneev eemov
yes ar Der gartatsee, yev luvav eents ee lerneh surpo
yoormeh.

Yes nunchetsee yev ee koon yegheh, zartya yev

Prayer of the Night and Early Morning
Keesherayeen Zham

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who tres-
pass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

Lord, if you open my lips my mouth will sing your praise.

Blessed is God.

Lord, if you open my lips my mouth will sing your praise.

Blessed is God.

Blessed is the consubstantial and undivided Holy Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit. Now
and always and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 3
abbreviated

O Lord, how many were my adversaries! Many assaulted me. * Many said about me, “His God cannot save
him.”

But you, O Lord, are my helper, my glory, and you lift my confidence. * I called out loud to the Lord, and
he heard me from his holy mountain.

I reposed and fell asleep; I woke up, and the Lord still welcomes me. * I will not fear their thousands of
troops who have surrounded and beseiged me.

Arise, O Lord! Save me, O my God! For you struck down all who were wrongfully hostile to me, and you
will break the teeth of the wicked. + Salvation belongs to the Lord; may your blessing be upon your people!

In your mercy overthrow my enemies, and destroy all my adversaries, for I am your servant.
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wuwownpbtw] wuwhkht qhu:

Uph, nkp, kL thpjtw ghu, wunniwé h.

qh nnt huptp quuttbubtwt njp Eht puy

hu potwdm ptwdp h nupwwwpunnig, ki
quuuunitiu Uknuiinpug thopkughbu: « Skwntn £
thpynmiphtl, h yEkpuy dnnnypptwt pn ophtinmiphi
pn:

NnnpUniptwdp pnyd vwnwljbw qeotiwdhu h,
tL npn quuktwgt uknhsu wtidht hung, qh Gu
dwinwy pn bu:

®wnp hop kL npning kit hnginjt uppny. Ujdd b
Uhown kL juthinbwbu juthnkuhg. wdku:

Der untoonelee eem eh. * Voch yergayts yes ee
pyooravor zorats notsa, vooyk shoorchanagee badyal
basharyal baheyeen zees.

Aree, Der, yev purgya zees, Asdvadz eem, zee

too harer zamenesyan vooyk eyeen unt ees tush-
namootyamp ee darabardoots, yev zadamoonus
meghavoraz pushrestses. * Dyarnt eh purgootyoon,
ee vera zhoghovurtyan ko ornootyoon ko.

Voghormootyamp kov sadagya uztushnamees eem,
yev goro zamenayn negheechs antseen eemo, zee
yes dzara ko yem.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo. Ayzhm
yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets Amen.

Hymn of the Night Hour
8hotiugmp h ghptph

Shotiugnip h ghptiph quunii pn, nnkp:

Pnhukugkt uhpwnp Ubp qputt puph. b kqnip Ukp
wuwundtugkt qgnpéu bpljiwinp puquiinphr:

b dky qhotinh juipmgtw) fununnyuwibugnip qptq
wnkp:

Qunopu Ukp tnugnip ptq, mkp. h quithpu pn h
uUky tinp Epniuwntuh:

b ghotiph hwdpwpdgnip qdbnu Ukp uppnipbudp
wn phq, nkp:

b duyt gnhm plwb wdktwgt hnghp ophtikgkp
quikp:

Qunphp thwnp hu, qupphp. G ku qupptwg
wnuwiownnig. w)knthw:

Quipphp puny gniuppeniiy, dwbyniup JEphut
uhnth. wknthw:

Qupphp npyhp |niunj, h jophtiniphil hoppl
|ntun). wknthu:

Quipphp thplkwp wptwdp, b wninip qhunpu
tpynnhis. wikmpu:

Qupphp tnp dnnnynipyp, tnp kpgqu wntkwy
unpngnnht. wbnthu:

Qupphp hwpuntip hnginy. uywubw)p quin)
unipp thkuwght. wknthw:

Quipphp Juntw)p jnruny pun hdwuwnnit unipp
nruwtimgl. wknthw:

Quipphp wwnpuunkgtp hin jwupntpug qetpd

Heeshestsook ee keesheree zanoon ko Der.

Pukhestsen seerdk mer zpan paree yev lezook mer
badmestsen zkordzs yergnavor takavoreet.

Ee mech keesheree harootsyal khosdovanestsook
uzkez Der.

Zaghots mer datsook kez, Der, ee kaveetus ko ee
mech nor Yeroosaghemee.

Ee keesheree hampartsook uztserus mer surpooty-
amp ar kez Der.

Ee tsayn kohootyan amenayn hokeek ornetsek
uzDer.

Zarteek park eem zarteek yev yes zartyayts aravo-
doos. Alelooya.

Zarteek unt zuvartoons mangoonk vereenun Seeyo-
nee. Alelooya.

Zarteek vorteek looso ee hornootyoon horun looso.
Alelooya.

Zarteek purgyalk aryamp, yev dook uzparus pur-
gogheen. Alelooya.

Zarteek nor zhoghovoortk, nor yerks aryal noro-
kogheen. Alelooya.

Zarteek harsoonk hokvov, sbasyalk kalo soorp pe-
sayeen. Alelooya.

Zarteek varyalk loosov usd eemasdoon soorp goo-
sanatsn. Alelooya.

Zarteek badrasdetsek yoogh labderats z-cherm arda-

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Hymn of the Night Hour
Heeshestsook ee keesheree

Let us recall in the night your name, O Lord. [Ps 119:55]

The good word will flow forth from our hearts, and our tongues will recount the works of you, the heav-
enly King.

Having arisen in the middle of the night, let us confess you Lord.

Let us offer our prayers to you, Lord, in your court, in the new Jerusalem.
In the night, let us lift up our hands in holiness to you, O Lord. [Lam 2:19]

With a voice of thanksgiving let everyone bless the Lord!

Arise, O my glory, arise! And I shall arise in the morning. Alleluial

Arise with the vigilant angels, O children of the supernal Zion. Alleluial!

Arise, children of light, in praise of the Father of light. Alleluia! [1Th 5:5]

Arise, all of you saved by the blood, and give glory to the Savior. Alleluia!

Arise, new people, singing a new song to Him who makes all things new. Alleluia! [Ps 96:1]
Arise, brides in the Spirit, awaiting the coming of the holy Bridegroom. Alleluia!

Arise, you, who burn with light, like the wise holy virgins. Alleluia!

Arise and prepare oil for your lamps with warm tears. Alleluia!
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wpunuuniu. wiknthu:

Qunphp b vh tugkp, tdwl jhuwp Yniuhg
uhphtp. wjknthw:

Quipphp tplhp yuggnip kL wpunuwuniop quyu
wuwugnip. w)knthw:

Qupphp punkp tbgku, nkp vh dkpdtp qutiq h
uujun:

Uph nkp ogitw Ukq. nugnip wintwtipn pnid
qthunu:

Ujdd b junkwn. Zop b npmung, B unipp hnginjt.
wdku:

Quippnigtwipu h qpunuwuuk ghptipuhl
hwtquunkuk:

Cunphbtiugk Utq dwupnuukp wkp Yuhpwpniphil
tL h uthnthwbiu Bty kging:

Uhpt L gnnpniplwdp Juggnip h junopu:
Bltw] jununnnjuukugnip qqugutiu:

G1 quagnip h pphuwninuk gpuimiphti e quks
qnnnpuniphii:

Swthnbwbu jurthnkuhg Udku. wjknthw.
wknthw. wbnthw:

Udtt. wknthw. wknthw. wiknthw:

Deacon

Quippnighw)pu wukubptwb h hwhquunbkuk puny,
qnp 2unphtwg Ubq ywpnuukpt wuwnniws h
Ujuhpwpnipht bt h uwthnthwbu njupnipbut
Utipnid: G kwpu vhwpwt hngliinp tpgny

h thunwpwtiniphii bt h ywwnpht wdkbwunipp
wimwt nbkwnt Ukpnj b thplsh jhuniuh
pphuwninuh: Uhht b pnnmplwdp juggnip
junopu wnweh tnpu: Gr gnhugupnip qudwik
h qhotpuyhtt dwdniu jujuuhly, Juub hpwrwbg
L wppupmpbw inpw: Np punpbwug qutq
nnnpUniptwdpl hipny. L punphbwg Utq
plpb] qudwuniphit bpljuughtt hpisnwlwugu h
thwnwpwihsu mbkwnt wuwnnién) wdktbgnit b
uUtq 1huhy: BL Ubp wjunithtnbl uppliny quudhtiu
utip h undk b h swp gnpdng: Zwudpupdgnip
qdtnu Utp h uppniphit wnwtg pupyniptut
b Epuunniptwt: Zwiwwnny jungptugnip p
tdwuk qpuinmiphtt kL qennniphit jubiguiug
Utipng: ununnyuwt (hukny qqununtthu upwnhg
Utipng dwsljughwnhtt wmuwnnidny: Npyku qh
punniubny quunuunwiu Ubp wnophip

bL pupbhioum phwdp wukwgt uppng:

soos. Alelooya.

Zarteek yev mee nunchek numan heemar gooseets
neerhek. Alelooya.

Zarteek yergeer baktsook yev ardasvok zays asast-
sook. Alelooya.

Zarteer unter nunches, Der, mee merzher uzmez
eesbar.

Aree Der oknya mez, datsook anvanut koom uzpars.

Ayzhm yev haved Hor yev Vortvo yev soorp
Hokvooyn. Amen.

Zartootsyalks ee zspaghmaneh keesherayeen han-
kusdeneh.

Shorhestseh mez martaser Der mukheetarootyoon
yev ee spopans yegeghetsvo.

Aheev yev toghootyamp gatsook ee haghots.
Yegyal khosdovanestsook uz-hantsans.

Yev kudtsook ee Kreesdoseh uzkavootyoon yev
uzmedz zoghormootyoon.

Haveedyans haveedeneets Amen. Alelooya.
Alelooya. Alelooya.

Amen. Alelooya. Alelooya. Alelooya.

Zartootsyalks amenekyan ee hankusdeneh kuno,
zor shnoryats mez martasern Asdvadz ee mukheeta-
rootyoon yev ee spopanus dugarootyan meroom.
Yev yegyalkus meeyapan hokevor yerkov ee para-
panootyoon yev ee badeev amenasoorp anvan dya-
run mero yev purgcheen Heesooosee Kreesdosee.
Aheev yev toghootyamp gatsook haghots arachee
nora. Yev kohatsarook uznumaneh ee keesherayeen
zhamoos haysmeeg, vasn eeravants yev artarootyan
nora. Vor undryats uzmez voghormootyampun
yoorov, yev shnoryats mez perel uznmanootyoon
yergnayeen hreshdagatsn ee parapaneechus dyarn
Asdoodzo amenetsoon yev mez leeneel.

Yev mek aysoohedev surpelov zantseenus mer ee
khughjeh yev ee char kordzots. Hampartsook uz-
tserus mer ee surpootyoon arants pargootyan yev
yergmudootyan. Havadov khuntrestsook ee nmaneh
uzkavootyoon yev uztoghootyoon hantsanats me-
rots. Khosdovan leenelov uzkaghdnees surdeets
merots dzadzgakeedeet Asdoodzo. Vorbes zee
untoonelov zbaghadanus mer aghotyook yev pare-
khosootyamp amenayn surpots. Shnorhestseh mez

Arise and sleep not, slumbering like the foolish virgins. Alleluial

Arise, let us fall down and worship with tears, saying: Alleluia!

Arise, why do you sleep? Lord, do not forsake us.

Arise, Lord, and help us, and we shall give glory to your holy name.

Now and forever to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Amen.

Having arisen from the occupation of nocturnal repose;

May the loving Lord also grant us consolation in the solace of the Church.

In awe and reverence let us stand in prayer.

Let us confess our transgressions.

And we shall find expiation and great mercy from Christ.

Forever and ever. Amen. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Amen. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Having arisen, all of us, from the rest of sleep, which the loving God has granted us for consolation and for
the relief of our weakness; and having come together singing spiritual songs and glorification in honor of
the all-holy name of our Lord and Savior Jesus Christ; with awe and in trembling let us stand in prayer be-
fore him. And let us give thanks to him in this hour of the [morning] for his law and for his righteousness.
He chose us by his mercy and made it possible for us to imitate the heavenly angels; for us too to become
worshipers of the Lord God of all.

Cleansing our souls of all distrust and of evil deeds, we therefore lift up our hands in holiness without an-
ger or doubt. In faith we ask him for the expiation and forgiveness of our misdeeds. We confess the secrets
of our hearts to God who knows all secrets. So that receiving our supplications by the prayers and interces-
sion of all the saints, the loving God may have us live in virtue and without impure conduct in this world
according to his will; so that we may become worthy of the eternal, heavenly tabernacles that Jesus Christ,
our Lord, the true God, has promised to those he loves. Save us and have mercy on us.
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Cunphtugk Utq dwppuukpt wunnws hug
wnwphimpbudp b whwpun Jupmp pun
Judwg unpw jujud wppwuphhu: Gt wipdwbunp
1hubny juthnbkbwljwi b tplhuuyht pnpubugh:
Onp jununwguit uhpkitwg hipng dodwphunt
wunnws jhuntu pphuinu. wnkp dkp Yhgn b
nnnputw:

All
Uhkgn Skp:

Deacon
Qifuwmgniws ghotiphu pununniptwudp
wgniguiil] huwwwnny h mEkwnuk punptugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon
Qhplipnul) wnunmptwb ywhwwwh whdwbg
Utipng h wnkwntk jpugplugnip:

All
Cunphbw Stp:

Deacon
Qpuiiniphi bt qepnnniphti jubgutwg Ukipng h
wnbwnuk punplugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon

Quppn) hnwght Uks b fupnn qopniphiut
joqumphtl whawbg ukpng h nkwnik
huunptugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon
B tiiu vhwpwb uub Lpdwphun G unipp
hwiwwnnju dkpny quukp wnuskugnip:

All
Stp nnnputu:

Deacon

Juul Jupnuy bnwg, wowljipunug b opowiu-
rupwnhg pubuwywpwthu hwmuwnuwn fuwng h
Unsnitfu hipbwbg, pupngl] quiknwpubb b
wntk) qudu Uuwnnmény qStp wnuskugnip:

All
Stp nnnputu:

martasern Asdvadz gyal arakeenootyamp yev anarad
varook usd gamats nora haysm ashkharees. Yev
arzhanavor leenelov haveedenagan yev yergnayeen
khoranatsn. Zor khosdatsav seerelyats yoorots jush-
mareedun Asdvadz Heesoos Kreesdos Der mer, getso
yev voghormya.

Getso Der.

Uzmunatvadz keesherees khaghaghootyamp ant-
sootsanel havadov, ee Dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der.

Uz-hreshdag khaghaghootyan bahaban antsants
merots, ee Dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der.

Uzkavootyoon yev uztoghootyoon hantsanats me-
rots, ee Dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der.

Uz-surpo khacheen medz yev garogh zorootyoonun
hoknootyoon antsants merots, ee Dyarneh khunt-
restsook.

Shnorhya Der.

Yev yevus meeyapan vasun jushmareed yev soorp
havadooys mero, uzDer aghachestsook.

Lord have mercy.

Vasun vartabedats, ashagerdats yev shurchanavar-
deets undzayaranees hasdad mnalo ee gochoomun
yooryants, karozel zavedaranun yev arnel uzgams
Asdoodzo, uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Save us, Lord.

To lead us through the remainder of this night in peace and in faith, let us beseech the Lord.

Grant it, Lord.

For an angel of peace as a guardian for our souls, let us beseech the Lord.

Grant it, Lord.

For the expiation and forgiveness of our sins, let us beseech the Lord.

Grant it, Lord.

The great and mighty power of the holy cross to help us, let us beseech the Lord.

Grant it, Lord.

And again for our true and holy faith, together, let us beseech the Lord.

Lord have mercy.

For the faculty, students and alumni of this Seminary, that they may remain firm in their calling, preaching
the gospel and doing the will of God, let us beseech the Lord.

Lord have mercy.
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Deacon

Swgk mnkp hngh Swpwyniptwt dwtljug
puquug, gh nipuwjunipbwdp swnwjtugki uppn)
kltinkgin), qSkp wnusbugnmp:

All

Stp nnnputu:

Deacon
Qutidhtiu Utip L quhutwbu inkwnt wuwnniény
wulktwlwht jutidt wmpwugnip:

All
£hq mbwnun jubdl knhgnip:

Deacon

Nnnputwg Ukq, nkp wunmws dkp, pun Uksh
nnnpUnipbwt pmd. wuwugnip wdkubptut
vhwpwtm ptwdp:

Datseh Der hokee dzarayootyan mangants pazmats,
zee oorakhootyamp dzarayastsen surpo yegeghetsvo,
uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Zantseenus mer yev uzmeemyanus Dyarn Asdoodzo
amenagaleen hantsn arastsook.

Kez Dyarnut hantsun yegheetsook.

Voghormyats mez Der Asdvadz mer usd medzee
voghormootyan koom. Asastsook amenekyan meey-
apanootyamp.

Hymn of St. Nersess the Graceful
Unwiown |niunj
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o T I I T T - T T 17 I I. I I I I 11
YV 1T 1 ; a 1 1T 1T 1 I ; || 1 I

D)) == [ | I I I I

Il
|
A-ra - vodloo- so

a-re - kagnar - ftar

ar ees looys dzak

) . =
P’ A I T { —‘ I I I I I S T I I ]
) 7 I I o o I 1 d | 1 i 1
-ya Pu - khoomn ee Ho - reh__ pukh-vya__
— T — e I T 1|
SES S |
ee Hok- vooys pan kez ee ha -  jooys.

Unwitown |niunj. wpkquljt wpnup. wn hu (nju
dwgbw: Fnfunidu h hopk. pnjutiw h hnqinju. put
ptq h hwgnju:

Quitdn nynpUniplwb. qutidhn swslkin). guann
qhu wpw: tmint npnpuniplwbt. nuwinnhu
pug. nuukgn Ykpungh:

Eppbwly vhniphib. Enbjng pbtwdnn. G htd

Aravod looso, arekagn artar, ar ees looys dzakya.
Pukhoomn ee horeh, pukhya ee hokvooys, pan kez
ee hajooys.

Kantst voghormooyan, kandzeet dzadzgelo, kudogh
zees ara. Toorn voghormootyan, tavanoghees pats,
tasetso vernotsn.

Yeryag meeyootyoon, yeghelots khnamogh, yev
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May the Lord inspire many young men and women to come forward to serve the holy church in gladness,
let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

Let us commit ourselves and one another to the almighty Lord God.

We commit ourselves to you, O Lord.

Have mercy on us, O Lord our God, in your great mercy. Let us all say together:

Hymn of St. Nersess the Graceful
Unwiiown [niunj
ENGLISH TRANSLATION: ABP. TIRAN NERSOYAN

O Morning of light, O thou righteous Sun, shed on me thy light. O Father’s Spirit, pour forth from my soul,
words pleasing to thee.

Treasure of mercy, of thy hidden wealth, make me a finder. The door of mercy, open thou for me, with
angels rank me.

Triune unity, provider of all, have mercy on me. Lord arise to help, make me, the benumbed, awake like
angels.
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nnnputw: Qupphp, wnkp, joquk]. quppen
pqpuptwu. gnuupping tdwiihy:

En huyp wiipuljhqpt. fwyhg npph. Edhpn umpp
hngh: Cuju) qhu gppws. puljw nynpdws. puljuyg
dwpnuukp:

[Fwquiinp thwnwg. pnnniplwig npinn. pon hud
nquigwbu: dnnnynn pupkwg. dnnnytw b qhu.
dnnnyu wunpuijug

b ptu mkp huygtidp. h dwpnuuhpky. hud
ppdoyniphit: LEp Jhwp dknkjnju. 1nju
hrwtwpkjnyu. jnLdwtinn guinju:

Iunphppnng ghwnnr. jpwtwphu ounphbw.
lunphnipn (nruwinp: Opuntun hop éngn;.
dwdltnju unnikpwit. dSwghw nju thwnwg:
Ghuwpwp thphhs. Jlgn pquinbwju. jubqubw
qgpnplwu: Zwunbkw huwtwnny. hwunwnbw
jniuny. hhtdubkgn uhpny:

Quijuhiu wnuskd. dknopu wunuunhd. dhp
pupbwg ounphbw: Twdpwpwdp |nruny.
nkjujup Lupunwp. nonkwju wdpwgn:

Ukp wtnit jhuntu. uhpny pny djkw. uhpwn

hu pupbtntu: Ywupt gppoiptwt. Juut
nnnpUniptwt. YEippunht Yhgn:

Stuswinyy mbujtwdp. tinip htd jugbwg. nkp
jhuntu pphuwninu: Cwpniing Gpljtwinp. pninbw
quowlipunu. puuhg tpljtwung:

8on wiptwl pn, mkp. gontw h hnghu. gpudwugk:
wtdl hu: Phistwpu dbnop. thisbwy wnuskd.
thiubli hud puphu:

Onplh; pninphg. thnipw qhu thppl.
thnpdniplwtg Uknug: Lwiths jubgutiug. putkw
qophtwpwiu. ptq tpgl) pqthwnu:

Uppnthin) Uunniwswstht pupbjuountpliwudp:
Shotiw, nkp, b nynputiw:

Priest

Qptu gnhwiwdp, mkp wuwnniws Ukp, np
ounphtgtp Utkq hwtighuwn punj wununm ptuwdp:
G1 quppnigbiu) dudwtibgnigbp qutq Juihuby
jEpypyugniphit whwinp bt hwpwinpbuyg
wimwbpny pnid uppny: Snip Ukq, mkp, wnusbkup
qphq, qifuugniws ghotiphu fpununniptwdp
wligniguly. bt quuttugt dudwbwlju

JEtwg wwunpunniptwt dkpny, Epljhinhiuy pn
wudpuwgn kL ywwhbw: Npuku qh qgnipniplwudp
bL wbhwpwwn Jupnip Ypotwnplwp juyud

eents voghormya. Zarteer Der hoknel, zarto uztum-
ryals, zvartnots numaneel.

Et Hayr anusgeezpn, eyageets Vortee, eh meeshd
Soorp Hokee. Ungal zees kutadz, ungal voghormadz,
ungal martaser.

Takavor parats, toghootyants duvogh, togh eents uz-
hantsans. Zhoghovogh paryats, zhoghovya yev zees,
zhoghovs antrangats.

Ee ken Der haytsem, ee martaseeret, eents puzhush-
gootyoon. Ler gyank merelooys, looys khavarelooys,
loodzanogh tsavooys.

Khorhurtots keedogh, khavarees shnorya, khor-
hoort loosavor. Dzunoont Hor dzotso, dzadzgelooys
sdverav, dzakya looys parats.

Genarar purgeech, getso uzmeryals, ganknya zku-
loryals. Hasdya havadov, hasdadya hoosov, heem-

netso seerov.

Tsayneevs aghachem, tseroks baghadeem, tseer pa-
ryats shnorya. Ghamparamp looso, ghegavar jardar,
ghoghyals amratso.

Ser anoon Heesoos, seerov kov jumlya, seerd eem
kareghen. Vasun kutootyan, vasn voghormootyan,
verusdeen getso.

Denchalvooyt deslyamp, door eents hakenal, Der
Heesoos Kreesdos. Rapoont yergnavor, rodya za-
shagerds, rameets yergnaynots.

Tsogh aryan ko Der, tsoghya ee hokees, tsundastseh
antsn eem. Yoodzyalus meghok, yoodzyal agh-
achem, yoosel eents parees.

Purgeech poloreets, poota zees purgel, portsootyants
meghats. Kaveech hantsanats, kavya zorhnapans,
kez yerkel uzpars.

Surpohvo Asdvadzadzneen parekhosootyamp.

Heeshya Der yev voghormya.

Uzken kohanamk, der Asdvadz mer, vor shnorhe-
tser mez hankeesd kuno khaghaghootyamp. Yev
zartootsyal zhamanetsootser uzmez gankhel hergur-
bakootyoon ahavor yev paravoryal anvanut koom
surpo. Door mez, Der, aghachemk uzkez, uzmnats-
vadz keesherees khaghaghootyamp antsootsanel.
Yev zamenayn zhamanagus genats bantukhdootyan
mero, yergyoogheevut ko amratso yev bahya.
Vorbes zee uzkooshootyamp yev anarad varook
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Father eternal, consubstantial Son, immortal Spirit. Receive me, good Lord, receive merciful, lover of man-
kind.

O King of glories, that forgivest all, forgive my offense. Gatherer of the good, gather me likewise, with the
bands of saints

I implore thee Lord, that lovest mankind, grant health to my soul. Be thou life for me, lighten my dark soul,
and dispel my pains.

Knower of counsels, to my darkened mind, give enlightened thoughts. O thou Father’s Son, on my som-
brous soul, shed thy glorious light.

Life-giving Savior, quicken my dead self, lift me from my fall. Ground me in the faith, make me firm in
hope, establish in love.

I ask with my voice, with my hands I beg, give me thy good gifts. With thy brilliant lamp, O skillful pilot,
hearten this coward.

Jesus, love by name, crush thou with thy love, my cold stony heart. For thy mercy’s sake, in thy compas-
sion, make me live again.

Of thy vision Lord, assuage my desire, beloved Christ Jesus. Heavenly teacher, join this disciple, to celestial
bands.

With thy blood as dew, Lord bedew my soul, that I may rejoice. Languishing in sin, wearily I beg, Lord,
make me do good.

O savior of all, from the temptations, of sins rescue me. O cleanser of sins, cleanse me, that I may, sing glory
to thee.

By the intercession of the holy Mother of God.

Remember us, Lord, and have mercy on us.

We thank you, O Lord our God, for having granted us restful sleep in peace. Having awakened us, you have
brought us together early in the morning to worship your awe-inspiring and glorious, holy name. Lord, we
ask you to lead us through the remainder of this [day] in peace. And throughout the entire pilgrimage of
our lives, strengthen and protect us in the fear of you. So that with good heed, living a blameless and reli-
gious life in this world, we may arrive at your safe and peaceful harbor of eternal life. By the grace and love
of our Lord and savior Jesus Christ. To Him, with you, Father, and your Holy Spirit is befitting glory, lord-
ship and honor. Now and always and unto the ages of ages. Amen.
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woluwphhu, dudwiibugnip jutipnje bt h jpunun
turwhwighuwn juthnbbwluw h fEwbupy:
Cunphop bt dupnpuuhpmptudp nkwnt Utpn;

tL thplshtt jhuniuh pphuninuh: Cun npmud plq
hop t1 hnginyy uppny Juytijk thwnp hojuwtiniphit
L yuwwnht. wydd b thown B juthnbkwtu
juthnkihg. wdku:

ununniphit wdkubkgnii:

All
G nlig hngingn pnid:

Priest
Uuwnnidn) Epjhp wquqbugnip:

All
Unwoh pn, Stp:

Priest

‘Luytwg, mkp pupkpup, npnpUmptwdp pny
jEpipyugniu b h thwnwpwithsu wbniwin
pnid uppny: Skp qopniplwtg, pwnunugn
quudhtiu Ubp judbtuyt vwnwbtuwyuljut
hunnym ptwig b jupjuowphwljub gpouwivg:
Qhnpbownwl] pununniptwt pn wnwptw wn
ukq. np Ejkw] wwhbugk qutq wtjupnyu h wnnik
tL h ghotiph, juppuniptwt bt h hwiquinbwt
Utipnid: Npuwku gh pupbywonnmphudp b
wpdwbwinpuy bu pq mkwntn swnwjtiny h
Ewtu jujunuhly, dwdwtibugnip juithnbkuw-jut
Epluhg wppwnipbwi pny. qop Wuwnpuwuwnbkghp
h uyqpuit wphuwphh uppng png: G puy tnuht
gnhwtiwny thwnwinptugnip ghwyp b qnpnh
kL qunipp hnghn, wydd G vhown b juthinbwbu
juthnkithg: UdLth:

Priest
Onhtubtwy Skp dkp 8huntu Lphunnu. wdk:

People

Zuyp Ukp np jEpyhtu Bu. unmipp tnhgh wuntt pn:
Blkugk wppwyniphtu pn. knhghti udp pn npuku
jEpyhtu G jEplph: Qhwg vip hwbwwywqgnpy
wnnip Ukq wjuon: G pnn Ukq quuupwnhu ukp,
npujku kL Ukp pnnnidp Ukpng yupunuwwwbwug:
G th mwthp qutq h thnpdmphi. wy) hpltw
qutq h ywpt:

gronavoryalk haysum ashkharhees, zhamanestsook
hankooyt yev ee khaghagh navahankeesd haveede-
nagan ee gyansut. Shnorhok yev martaseerootyamp
Dyarun mero yev purgcheen Heesoosee Kreesdosee.
Unt voroom kez Hor yev Hokvooyt surpo vayeleh
park eeshkhanootyoon yev badeev. Ayzhum yev
meeshd yev haveedyanus haveedeneets. Amen.

Khaghaghootyoon amenetsoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Asdoodzo yergeer bakestsook.

Arachee ko Der.

Nayats Der parerar voghormootyamp kov hergur-
bakoos yev ee parapaneechus anvanut koom srpo.
Der zorootyants, khaghaghatso zantseenus mer
hamenayn sadanayagan khrovootyants yev hash-
kharhagan uzposanats. Uz-hreshdag khaghaghoo-
tyan ko arakya ar mez, vor yegyal bahestseh uzmez
ankhrovus ee duveh yev ee keesheree, hartnootyan
yev ee hankusdyan meroom. Vorbes zee parebash-
dootyamp yev arzhanavorabes kez dyarnut dzaray-
elov ee gyanus haysoseeg, zhamanestsook haveede-
nagan yergneets arkayootyan ko, zor badrasdetser ee
usguzpaneh ashkharhee srpots kots. Yev unt noseen
kohanalov paravorestsook uzHayr yev zOrtee yev
uz-soorp Hokeet, ayzhum yev meeshd yev haveedy-
anus haveedeneets. Amen.

Ornyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee
anoon ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen
gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats mer
hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uzbardees
mer vorbes yev mek toghoomk merots bardabanats.
Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl purgya
uzmez ee chareh.
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Peace be with all.

And with your spirit.

Let us bow down to God.

Before you, O Lord.

Beneficent Lord, in your mercy look down upon us, who worship and glorify your holy name. Lord of hosts,
give us peace and protect us against every satanic affliction and worldly distraction. Send us your angel of peace
to come and keep us untroubled day and night, in our waking and sleeping hours.

So that serving you devoutly and worthily in this life, O Lord, we may attain your eternal, heavenly kingdom,
which you have prepared from the beginning for your saints. And with them we shall thankfully glorify the
Father and the Son and the Holy Spirit. Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who tres-
pass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Priest
Qh pn L wippuyniphtlt b qopnipht b thunp
juthnbwbu. wdk.

Onhubwp Entpnip h ptinphwg unipp hnginj.
tppuyp uununmptudp ke inkp kinhgh pun dkq
pun wkububwin. Udtu:

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park
haveedyans. Amen.

Orhnyalk yegherook ee shnorhats soorp hokvooyn.
Yertayk khaghaghootyamp yev Der yegheetsee unt
tsez unt amenesyant. Amen.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

Be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and may the Lord be with you all. Amen.

17
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Prayer of the Morning Hour
Unwtonbwb dud

Priest
Onhutwy Skp Utp 8huntu £phuwnnu. Udku:

All

Zuyp Ukp np jEpyhtu bu. unipp tnhgh wintt pn:
Bltkugk wppwyniphtl pn. kinhghti fudp pn npuku
jEpyphtu G jEplph: 2hwg vbp hwbwwywgnpy
wnninp Ukq wjuon: Gr pan Ukq ququpunhu ukp,
npujku b Ukp pnnnidp Ukipng qupunuwwwbwg:
B uh nwthp qutiq h hnpdmphib. wy) hpljtw
qutq h ywpk:

Priest

Qh pn E wppuyniphil b qopniphit b thunp
juthnbwbu. wdk.

Lgwp wnwtownnt nnnpuniplwdp pny. gidugup
b mpuwu tnup quutuwgt winipu Euwg dkpng:

Deacon

Nipwifu Eqwp thnpuwbwl wimpgh jnpu
Juntiuph wpwptp qukq, bt wlwgh' jnpu nkuwp
qeupswupubtiu: Zwjbw, nkp, h Swnwyu pn Lt h
gnpdu dknwg png, kL wnweunpntw npning
tungw, tnhgh |nju MEkwnt Uuwnniény h Jtpuy vbp:
Qqnpédu dtinwg Utkpng mnhn wpw h vkq, nkp, te
qqnpou dknwg Ukpng jugnntw Ukq:

Priest
®unp Zop ki Npning bt Znginjt uppny.

Deacon

Ujdd bt vhownn b jurthinbwtiu juithnkuhg. Udk:
Gt tiu puqunmptwt quntp wnuskugnip.
npuluy, Yhgn L npnputiw:

Priest

Onhunmiphtl bt thwnp Zop b Npning b Zngingt
uppn). Ujdd L dhpwn b jurhinbwtiu juthnkthg.
Udkl:

Ornyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee
anoon ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen
gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats
mer hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uz-
bardees mer vorbes yev mek toghoomk merots bard-
abanats. Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon.
Ayl purgya uzmez ee chareh.

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park
haveedyans. Amen.

Lutsak aravodoo voghormootyamp kov. Tsundzatsak
yev oorakh yeghak zamenayn avoorus genats me-
rots.

Oorakh yeghak pokhanag avoortsun horus khonar
ararer uzmez. Yev amatsun horus desak uzchar-
charans. Haya der ee dzarays ko yev ee kordzus tser-
ats kots, yev arachnortya vortvots notsa, yegheetsee
looys dyarn Asdoodzo ee verah mer. Uzkordzus
tserats merots oogheegh ara ee mez der, yev uzkord-
zus tserats merots hachoghya mez.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.

Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveede-
neets. Amen. Yev yevus khaghaghootyan uzder
aghachestsook. Ungal, getso, yev voghormya.

Ornootyoon yev park Hor yev Vortvo yev
Hokvooyn surpo. Ayzhum yev meeshd yev hav-
eedyanus haveedeneets. Amen.

Uwnunu O

Onhutgtp qUuwniniws h uppmiptwt tnpu -
Onhutgkp quw h hwunwwnmptwb h qopniptwut
unpu:

Ophlutgtp quu h qopniplwt tnpw « Ophutigkp
quu h puqnid Ukdniplwb tnpus:

Onhukgkp quw h dwyt ophiniplwt - Ophukgkp
quu uwnuUnuhip b ophuniptwdp:

Ornetsek zAsdvadz ee surpootyan nora.® Ornetsek
uzna ee hasdadootyan ee zorootyan nora.

Ornetsek uzna ee zorootyan nora ® Ornetsek uzna ee
pazoom medzootyan nora.

Ornetsek uzna ee tsayn ornootyan ® Ornetsek uzna
saghmosyook yev ornootyamp.

Ornetsek uzna tsundzootyamp * Kovetsek uzna oora-
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Prayer of the Morning Hour
Aravodyan Zham

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

We have been filled with your morning mercy, and we have rejoiced and delighted all the days of our lives.

We have become joyful after those days when you humbled us, and those years when we saw evil. Look, Lord,
upon your servants and upon the work of your hands, and lead their sons. May the light of the Lord God be
upon us. Justify for us the work of our hands, O Lord, and prosper the work of our hands.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.
Again in peace let us beseech the Lord. Receive our prayers, save us and have mercy on us.

Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Praise God in his sanctuary ® Praise him in his mighty firmament!

Praise him for his might  Praise him for his exceeding greatness!

Praise him with a song of praise ® Praise him with psalms and blessings!
Praise him with joy ¢ Exalt him with gladness!

Praise him with loving words ¢ Praise him with resounding voice!
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Onhukgkp quu gudniptwdp « ndtgkp quu
nipwjun phwdp:

Ophutgtp quw h pwliu pungp * Snydkgkp quw h
puppwn jubph:

Onhukgkp quw h dwyju gnhniplwt « Udktwgu
hnghp ophutgtp quakp:

®uwinp Zop Lt Npming kL Znginj uppny.

Ujdd bt vhown bt juthnbwtiu juithnkuhg. Udku:

khootyamb.

Ornetsek uzna ee panus kaghtsur « Kovetsek
uzna ee parpar luselee.

Ornetsek uzna ee tsayn kohootyan. * Amenayn
hokeek ornetsek uzder.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo,

Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveede-
neets. Amen.

Glory to God in the Highest
Qunp h pupdnttiu Uuwnnidng

Quinp h pupdniiu Uuwnniéng, b jplhp
huununniphtl, h dwpnhly hwdniphi: G
ophuniphtli ptiq h pupdnitiu. Ophukwy ku Skp
Uuwnniws Ukp. ophukdp qphq bi gnybtdp qphq:
Tunuwnnquthup Skp qphq Gt tpjhp wuqubdp
pkq. thunuinpbudp qptq. @nhwtwdp Skp qpth
Juul Uksh thunwg png: Skp puquiinp unippy
Epyuuwght. Uuniniws b Zugp wdbkbwluyg:

Stp b Npnh Zop thwsht 8huntu Lphuwninu b
unipp [pnh: Skp Uunniws quntt Uuwnnidng b
NOpnh Zop, np winkp qutpu h Ynrut: Annpukgup,
pupdbp qubnu wpjuwphh: Gr wpy phjuyg
qunuywitiu Ukp: Unippy np buinhu pan wgdk
Zon nnnputwg ukq: Qh pnt vhwyyt unipp nm
Uhuytt pupdpbwy Gu, nnt dhuyte Skp Ubp 8huntu
£phuwnnu:

Stp kL Znghn umpp np h thunu Uunniws
pun Zop. wdku:

B jutitiwyt dwd ophukidp qpkq, Skp,
kL gnytidp quinit unipp pn juthwnbwb E
juthnnbwiu juithnkihg: Updwth wipw Skp qopu
quju pununnptudp kL wnwg Uknug wuwhtw
qutiq: Ophutwy tu Skp Uuwnniws hwipgt dbpng,
gnybuw kL hwnuwinpbw) £ winitt unipp pn
juthnbwbu wdkb:

Ophttwy Skp’ mun hid qupnupniphiiu pn:
(kppgu hplbku)

Stp wwuwik Enkp dbp wmqgk juqg: Gu
wnuskd Skp npnputw hd b pdojtw qutidt hd
tu Ubnuy pkq: 8njg Ukq Skp qnpnpuniphiiu pn, b
qthpyniphtiiu pn winip Ukq: Skp nnnpuniphit pn
juthnbkwt qgnpédu dknwg png th wunbu wntkp:
Stp hu gptiq wwwikl htid wpwph ntun hud
wntk) quudu pn qh nmt tu Uuwnniws hu: b pku
k Skp winphip Yhiguimpbwh b pniund kpkuwg
png mbuwtibdp qinju: Owglw qnynpuniphiiu pn

Park ee partsoons Asdoodzo, yev hergeer khagh-
aghootyoon, ee marteeg hajootyoon. Yev ornoot-
yoon kez ee partsoons. Ornyal yes der Asdvadz mer.
Ornemk uzkez yev kovemk uzkez. Khosdovaneemk
Der uzkez yev yergeer bakanemk kez. Paravoremk uz-
kez. Kohanamk Der uzken vasun medzee parats kots.
Der takavor soorpt yergnayeen, Asdvadz yev Hayr
amenagal.

Der yev Vortee Hor meeyadzeen Heesoos Krees-
dos yev soorp Vortee. Der Asduvadz karn Asdoodzo
yev Vortee Hor, vor arer zmers ee Goosen. Voghor-
metsar, partser uzmeghs ashkkaree. Yev art ungal
zaghachanus mer. Soorput vor nusdees unt achmeh
Hor voghormyats mez. Zee too meeyayn soorp too
meeyayn partsryal yes, too meeyayn Der mer Heesoos
Kreesdos.

Der yev Hokeet soorp vor ee pars Asduvadz unt
Hor. Amen.

Yev hamenayn zham ornemk uzkez, Der, yev
kovemk zanoon soorp ko haveedyan yev haveedyans
haveedeneets. Arzhanee ara der zorus zays khaghag-
hootyamp, yev arants meghats bahya uzmez. Ornyal
yes der Asdvadz hartsun merots. Kovyal yev paravory-
al eh anoon soorp ko haveedyans Amen.

Ornyal der, ooso eents zartarootyoonus ko. (repeat
3x)

Der abaven yegher mer azgeh hazg.Yes aghachem
Der voghormya eents yev puzhushgya zantsn eem
yes megha kez. Tsooyts mez der zoghormootyoonus
ko. Yev uzpurgootyoonus ko door mez. Der voghor-
mootyoon ko haveedyan uzkordzus tserats kots mee
andess arner. Der eem uzkez abaven eents araree.
Ooso eents arnel uzgamus ko zee too yes Asdvadz
eem. Ee ken eh der, aghpyoor gentanootyan. Yev
loosov yeresats kots desanemk uzlooys. Dzakya zo-
ghormootyoonus ko vork janachen uzkez Der.
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Praise him with a song of thanksgiving. ¢ Let everything that breathes praise the Lord!
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Glory to God in the Highest
Quinp h pupdnttiu Uuwnnidng

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will among people. And praise to you in the highest.
Blessed are you, O Lord our God. We bless you and we praise you. We confess you Lord and we worship you.
We glorify you. We give you thanks, O Lord, for your great glory. O Lord, king, heavenly Holy One, God and
Father almighty.

Lord and only begotten Son of the Father, Jesus Christ and holy Son; O Lord God, Lamb of God and Son of
the Father, who took our nature from the Virgin. You showed mercy on us and took away the sins of the world.
And now receive our prayers. O Holy One, who sits at the right hand of the Father, have mercy on us. For only
you are holy; only you are exalted, only you are our Lord, Jesus Christ.

And your Holy Spirit is also Lord, in glory, God with the Father. Amen.

And at all times we bless you, O Lord, and we praise your holy name forever and unto the ages of ages. O
Lord, make us worthy to live this day in peace and keep us away from sin. Blessed are you, O Lord, God of our
Fathers. Praised and glorified is your holy name forever. Amen.

Blessed are you, O Lord, teach me your righteousness. (repeat 3x)

Lord, you have been our refuge from generation to generation. Lord, I beseech you, have mercy on me and
heal me, for I have sinned against you. Show us O Lord your mercy, and grant us your salvation. O Lord, your
mercy is forever, do not disregard the work of your hands. O my Lord, I have made you my refuge. Teach me to
do your will, for you are my God. The fountain of life comes from you, O Lord, and by the light of your face we
shall see light. Shine your mercy on those that know you, O Lord.
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npp dwbwskh qplq nkp:

Priest
(luniuphbyny) @unp wuwnht b kplihp

wugniphit h pupdnitiu Zop L Nlpning b Znqing

uppn). wydd b thown B juthnbkwtu juthwnkihg.
Udkl:

(Bowing down) Park, badeev yev yergeer bakootyoon
ee partsoonus Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.
Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets.
Amen.

Unwiiownnt Lupng Er Unopp

Deacon

Uuwugnip wukubpbwt dhwpwbnipbwdp® Skp
nnnputw:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Hwubt pununmptut wdkbuybh wpwphp

L hwunwwunnm pbwb uppny Eyknkginy qukp
wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Hwub wlkbuyh unipp b nupnuithwn
tuyhuljnynuwg quukp wnusbugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Juwul huypuytinht vipn) nkwnt nkwnt
Qunbquh uppwqiugny jupnnplnup fhbwug,
thpynmpbwb hnqiny unphtt quukp wnusbugnip:
All

Stp nnnputu:

Deacon

Juul Juppuybnwg, pwhwbwghg,
uwplunwqug, nupug b wuktwgt niunh
dwtjuig Lhknkgin) quukp wnusbugmp:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Hwub pupliywyn puquinpug bt wunniwdw-
ubp hojuwtiug, gopwjwpug ki qopwg inght
quukp wnuskugnip:

All
Stp nnnputu:

Asastsook amenekyan meeyapanootyamp. Der vo-
ghormya.

Der voghormya.

Vasun khaghaghootyan amenayn ashkharee yev hasda-
dootyan surpo yegeghetsvo, uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Vasun amenayn soorp yev ooghapar yebeesgobosats,
uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Vasun hayrabedeen mero dyarun dyarun Kareknee
surpaznakooyn gatogheegosee genats, yev purgootyan
hokvo noreen, uzder aghachestsook.

Der voghormya.
Vasun vartabedats, kahanayeets, sargavakats, tubrats

yev amenayn ookhdee mangants yegeghetsvo, uzder
aghachestsook.

Der voghormya.

Vasun parebashd takavorats yev asdvadzaser eesh-
khanats, zoravarats yev zorats notseen, uzder agh-
achestsook.

Der voghormya.
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(Bowing down) Glory, honor and worship in the highest to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Morning Proclamation and Prayer

Let us all say together: Lord have mercy.

Lord, have mercy.

For peace in the whole world and for the stability of the holy Church, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For all holy and orthodox bishops let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For the life of our Patriarch, the Most Reverend Catholicos Karekin and for the salvation of his soul, let us be-
seech the Lord.

Lord, have mercy.

For vartabeds, priests, deacons, clerics and the whole league of the children of the Church, let us beseech the
Lord.

Lord, have mercy.

For Christian kings and God-loving rulers, and for their armed forces, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.
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Deacon

Sunuqu dwhwywphnpnug b bwinprug,
onuiunnp-nug juwnunmptwdp hwuwtjy

h twnmwhwughuwnt pupniptwut quukp
wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Swnuqu hhtwtinug e wuktw) Ypunwghing
thmpuybu wpnpomptwt quukp wnugkugnp:
All

Stp nnnputu:

Deacon

Swnuqu pupbjuwrunmplwb onng, whdpkimg
puingnpnipbwi bt wnnng wnwnmptwb quakp
wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Swnuqu nLIumuanpulg tL wunupkphg h unipp
khtntkgh Uuwnnién) quukp wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

B1 junuqu wyunghly, npp dwwnbkwp Eu h dknu
wilophtiug Jwul winwbl Lphunnuh’ qunkp
wnuskugnip:

All

Uquubtw Skp, bt nynputu:

Deacon

Swinuqu hngingt hwtignigk|ng, npp dpadwiphwn
ki mnhn hutwwnngd h phunnu thigkghti' qukp
wnuskugnip:

All

Shotiw Skp, kL nynputiw:

Deacon

Swnuqu thpljkny qutq nkwnt Uuwnniény
jEptiik b b jwmukpbingpe potiwdingi. qunkp
wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Priest
Pupbjuou nuhup unipp qUuphwd qUuwnniw-
dwbhul, qthwnuunpbuw bt ophubw) Uhown unipp

Haghakus janabarhortats yev navortats, otanavor-
tats, khaghaghootyamb hasaneel ee navahankeesdun
parootyan, uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Haghakus heevantats yev amenayn vushdatselots poo-
tabess aroghchootyan, uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Haghakus parehkharnootyan otots, antsrevats kagh-
tsrootyan yev budghots aradootyan, uzder aghachest-
sook.

Der voghormya.

Haghakus ookhdavorats yev budghapereets ee soorp
yegeghetsee Asdoodzo, uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Yev haghakus aynotseeg, vork madnyalk en ee tserus
anoreenats vasun anvanun Kreesdosee, uzder agh-
achestsook.

Azadya Der, yev voghormya.

Haghakus hokvotsun hankootselots, vork jushmareed
yev oogheegh havadov ee Kreesdos nunchetseen,
uzder aghachestsook.

Heeshya Der, yev voghormya.

Haghakus purgelo uzmez dyarn Asdoodzo, herevelee

yev hanerevooyt tushnamvooyn, uzder aghachestsook.

Der voghormya.

Parekhos ooneemk soorb uzMariam zAsdvadza-
dzeenun, uzparavoryal yev ornyal meeshd soorp
gooysun, soorb uzHovhanness mugurdeechun, soorb
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For all travelers on land, at sea and in the air, that they may arrive in peace at the harbor of goodness, let us
beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For the sick and for all that are afflicted and for their speedy recovery, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For seasonable weather, gentle rains and abundance of fruits, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For pilgrims, and for those that have made vows, and for those that bring fruits for the holy Church of God, let
us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

And for those that have been delivered into the hands of the lawless for the sake of the name of Christ, let us
beseech the Lord.

Free them, Lord and have mercy on them.

For the souls of them that are at rest and have fallen asleep in Christ in the true and right faith, let us beseech the
Lord.

Remember them, Lord, and have mercy on them.

That the Lord God may deliver us from visible and invisible enemies, let us beseech the Lord.

Lord have mercy.

We have as intercessors Saint Mary the Mother of God, the glorified, blessed, ever-holy Virgin; St. John the
Baptist, St. Stephen the First Martyr, the holy apostles and the prophets, the valiant and triumphant holy mar-
tyrs, and the great confessor of Christ, our patriarch, St. Gregory, the Enlightener of the land of Armenia.
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Unjuli. unipp g8ndhwtitku djpnpsu. unipp
qUutthwinu twpiwyjuygt. unipp qunwpbuwuh
b qUupgquptut. quph b qqunpnn unipp
Jjuyull. b quks jununinuiinnt Lphuininup
ghuypuy bt Ukp qunipptt Sphgnp (nruwinphst
Zuyuuinwitbuyg wojuwphh:

Deacon

8Bhotiuphp bt quuttiuyyt unippu, Lt tinpop quakp
wnuskugnip:

All

Shotw Sk, kL nnnputw:

Deacon

Quinwiiownu |niun] kit qunwghljuy opu
hwnunm phwdp wigniguitk] hwiwnny h
wnbtwnuk juunptugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon

Qhptrnul] pununniptut yuhwywi widwbg
ukpng. h Stwnuk jutunplugnip:

All

Cunphtw Skp:

Deacon

Qpuiiniphtl bt qpnnniphtl jmidwbwg Ukpng. h
Stwntk puunpbugnip:

All

Gunphbw Skp:

Deacon

Qunpn) jpwshtt Uks L Jupnn qopniphiul joq
uniphtt wbdwtg Ukpng. h Skwntk jpinptugnip:
All

Cunphtw Skp:

Deacon

B bu vhwpwt Juiul &ouwphn b unipp
hwiwwnnju Ukpn). qSkp wnustkugnip:

All

Skp nnnputiwe:

Deacon

Juul Jupnuy bnwg, wowljipunug b opowiw-
rupwnhg ptbwywpwthu hwmuwnmuwn fuwng h
Unsnitfu hipbwbg, pwpngl] quiknwpubb b
wnlk] qudu Uuwnnidny qSkp wnuiskugnip:

All
Skp nnnputiwe:

zuStepanos nakhavugayn, soorp zarakyalsun yev
uzmarkaressun, zaree yev uzhaghtogh soop vgaysun,
yev uzmedz khosdovanoghun Kreesdosee uzhayrabe-
dun mer uzsoopbun Kreekor loosavoreechun Hayas-
danyayts ashkharee.

Heeshescheek yev zamenayn soorpus, yev nokok
uzder aghachestsook.

Heeshya Der, yev voghormya.

Zaravodus looso yev zaracheegah orus khagha-
ghootyamp antsootsanel havadov, ee dyarneh khunt-
restsook.

Shnorhya Der

Uz-hreshdag khaghaghootyan bahaban antsants me-
rots, ee dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der

Uzkavootyoon yev uztoghootyoon hantsanats merots,
ee dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der

Uz-surpo khacheen medz yev garogh zorootyoonun
hoknootyoon antsants merots, ee dyarneh khuntrest-
sook.

Shnorhya Der

Yev yevus meeyapan vasun jushmareed yev soorp
havadooys meroh, uzder aghachestsook.

Der voghormya.
Vasun vartabedats, ashagerdats yev shurchanavardeets
undzayaranees hasdad mnalo ee gochoomun yoory-

ants, karozel zavedaranun yev arnel uzgamus Asdoo-
dzo, uzDer aghachestsook.

Der voghormya.
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Remember also all the saints, and together with them, let us beseech the Lord.

Remember them, Lord, and have mercy on them.

Let us ask the Lord to lead us through the coming day in peace and in faith.

Grant it, Lord.

For an angel of peace to guard our souls, let us ask the Lord.

Grant it, Lord.

The forgiveness and remission of our errors, let us ask the Lord.

Grant it, Lord.

The great and mighty power of the holy Cross to help us, let us ask the Lord.

Grant it, Lord.

Again, all together, for our true and holy faith, let us beseech the Lord.

Lord, have mercy.

For the teachers, students and alumni of this Seminary, that they may stand firm in their calling, preaching the
Gospel and doing the will of God, let us beseech the Lord.

Lord have mercy.
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Deacon

Swgk nntp hngh Swnwyniptwut dwtljubg
puquug, gh mpwhniplwudp swnwjtugki uppn)
kytntging, qSkp wnuskugnip:

All

Stp nnnputu:

Deacon

Quiidhtiu Utp bt quhubkwbiu mbwnt Uuwnnién)
wdktwlwht jmtidt wpwugnip:

All

£hq Skwnlrn jutdl knhgnip:

Deacon

Nnnputwg Ukq, Skp Uunnwé dkp pun Uksh
nnnpuUniplwt pnid. wuwugnip wdkutpbut
vhwpwtm plwdp:

All
Stp nnynputw. Skp nnnputw. Skp npnputiw:

Priest

Qnhwbwdp qptl, mkp Uunniws vkp, np bptickh
intuny pny qniuplugnighn quubtiugt wmpupwsu

pn. hulj hdwtwih (nruny ywwwnnihpwwg png
quutututwl (nruunnptgbp ghuiwnwugtwyu h
ptiq: Qopwgn bt qutiq, nkp, h yuwhwywimphiu
wuwwnnthpwbiwg png h nnipbgtwiu juyuuhly b
jadttwgt dudwuwlh: Npwhku gh jpruuwnpbug
Unop Uhown qhw&nju pn wpwugnp, ki
hwuntpdtuw) puptwugny hwugnip puny wukuuwgh
unippu pn: Gunphop kit dwppuuhpnipbudp
Stwnty Utpn) kL thplshn 8hunituh £phuwninup,
npnd Juytiy £ thwnp hojuwiniphtt b yuwnhe.
wydu b thpw bt juthnbwtiu juithnkuhg. wdku:
ununniphtt wukubkgni:

All

Gt plu hngqinjn pnud:

Priest

Uuwnnién) Epjhp wqugbugnip:
All

Unwoh pn, Stp:

Priest
vwnunniphtt ybp b jEwbp np h Zopk wnwpk-

gup, Uthwshl Npnh Uuwnnisny Skp ubp b thplhy

Shuntu £phuwnnu: Snip Ukq quununnipht pn

qnp 2unphbghp uppng png wnwpking, tydunlp pn

Datseh Der hokee dzarayootyan mangants pazmats,
zee oorakhootyamp dzarayastsen surpo yegeghetsvo,
uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Zantseenus mer yev uzmeemyanus dyarun Asdoodzo
amenagaleen hantsn arastsook.

Kez Dyarnut hantsn yegheetsook.

Voghormyats mez, der Asdvadz mer ust medzee
voghormootyan koom, asastsook amenekyan meeya-
panootyamp.

Der voghormya. Der voghormya. Der voghormya.

Kohanamk uzken, Der Asdvadz mer, vor yerevelee
loosov kov zuvarjatsootser zamenayn araradzus ko.
Eesg eemanalee loosov badveeranats kots, zamenesy-
an loosavoretser uz-havadatsyals ee kez. Zoratso yev
uzmez, Der, ee bahbanootyoon badveeranats kots, ee
duvunchyanus haysmeeg yev hamenayn zhamanagee.
Vorbess zee loosavoryal mudok, meeshd uz-hajooys
ko arastsook, yev hantertsyal paryatsut hastsook unt

amenayn soorpus ko. Shnorhok yev martaseerootyamp

Dyarnut mero yev purgcheet Heesoosee Kreesdosee,
voroom vayel eh park eeshkhanootyoon yev badeev.
Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets
Amen.

Khaghaghootyoon amenetsoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Asdoodzo yergeer bakestsook.

Arachee ko Der.

Khaghaghooyoon mer yev gyank, vor ee Horeh ara-
ketsar, meeyadzeen Vortee Asdoodzo, Der mer yev
purgeech Heesoos Kreesdos. Door mez uzkhagha-
ghootyoon ko, zor shnorhetser surpots kots arake-
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May the Lord inspire many young men and women to come forward to serve the holy church in gladness, let us
beseech the Lord.

Lord have mercy.

Let us commit ourselves and one another to the Lord God almighty.

We commit ourselves to you, O Lord.

Have mercy on us, O Lord our God, according to your great mercy. Let us all say together:

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

We thank you, O Lord our God, who have gladdened all your creatures with your visible light, while with the
rational light of your commandments you have enlightened all those that believe in you. Strengthen us also,

O Lord, to keep your commandments during this day and at all times, so that with enlightened minds we may
always do your pleasure and may attain the good things you have prepared for us, together with all your saints,
through the grace and goodness of our Lord and Savior Jesus Christ, to whom is due glory, dominion and honor,
now and always and unto the ages of ages. Amen.

Peace unto all.

And with your spirit.
Let us bow down to God.
Before you, O Lord.

Our peace and our life, who were sent from the Father, only-begotten Son of God, our Lord and Savior Jesus
Christ. Give us your peace, which you granted to your holy apostles by breathing into them your life-giving
and all-powerful Holy Spirit; so that having found our peace from all worldly commotion, we too may become
a temple and dwelling place for your divine grace, and may give you thanks and glorify you, together with the
Father and the Holy Spirit, O Christ our God, now and always and unto the ages of ages. Amen.
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h tnuw qikunuwugnighs b quuttiwgon Znghy
pn unipp: Apwku qh b Ubp ppununugbup
juuttwgt wohnwphwljwt vwhtgdwig thgnip
nwdwn b ptwlupwb wunniwswiht ginphu
gn. kv gnhwtiwny thwpunnptugnmp qptq puy Zop
tL unipp Znqingy, £phuninu Uunniws dbp. wydd
kL vhown L juthnbwiu juthnkuhg. wdk:

lots, puchmamp ko ee nosa uzgentanatsootseech yev
zamenazor Hokeet ko soorp. Vorbess zee yev mek
khaghaghatsyalk hamenayn ashkharhagan sahets-
mants, leetsook dajar yev punagaran asdvadzayeen
shnorhatsut. Yev kohanalov paravorestsook uzkez
unt Hor yev soorp Hokvooyt, Kreesdos Asdvadz mer,
ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets.
Amen.
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The Trisagion
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Holy God, holy and mighty, holy and immortal, who were crucified for us, have mercy on us. (sing three times)

Glorified and blessed ever holy Virgin, Mary, Mother of God, Mother of Christ, offer our supplications to your

Son and our God —



32

Priest
dplt) qutq h thnpdnehik b judbiwgt
Junuwitighg Ukpng:

Deacon

Bt tiu punqunm ptw qSkp wnuskugnip:

Ywub ulijh (hulyny wtweb Uuwnnisng dwjuh
wnuswbwg Ukipng pupbjuountplwdp umpp
Uunniwswsthl, kit howtbng h yipuy Ubp
nnnpUniptwt b genipbwt nkwnt Uuwnniéng:
Udktuwluy Skp Uunniwé dbp, Yhgn G nnnpubuw:

Priest

Onhunmiphtl bt thwnp Zop tr Npning Lt Znginju
uppn). wydd b Uhown Gt juthnbwbu juthwnkuhg.
Udku:

Onhutw Skp Utp 8huntu £phuwnnu. Udku:

People

Zuyp Ukp np jEphtiu Bu. umpp tnhgh wtnt pn:
Bltugk wppwynipht pn. Einhghtt udp pn npytu
jEpyhtiu b jEphph: Qhwg kip hwbwwywgnpn
wnip Ukq wjuon: Bi pay Utq quupwnhu ukp,
npujku b Ubkp ponnnidp Ukpng wupunuwywbwg:
G uh mwtihp qutq h thnpdmphi. wy) thplbw
qutq h ywipt:

Priest

Qh pn E wppuyniphil b qopniphil b thunp
juthnbwbu. wdk.

Onhutwp Enkpnip h oinphwg unipp hnqinjt.

tppuyp uwnunmptwdp b nkp tnhgh pun dkq
nun wdktbugwn. Udkl:

Purgel uzmez ee portsooteneh yev hamenayn vudan-
keets merots.

Yev yevus khaghaghootyan uzder aghachestsook.
Vasun luselee leenelo dyarn Asdoodzo tsaynee
aghachanats merots parehkhosootyamp soorp Asd-
vadzadzneen, yev eechanelo ee verah mer voghor-
mootyan yev kutootyan dyarn Asdoodzo. Amenagal
Der Asdvadz mer, getso yev voghormya.

Ornootyoon yev park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn
surpo. Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveede-
neets. Amen.

Orhnyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee anoon
ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen gamk ko
vorbes hergeenus yev hergree. Uzhats mer hanabazort
door mez aysor. Yev togh mez uzbardees mer vorbes
yev mek toghoomk merots bardabanats. Yev mee
daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl purgya uzmez ee
chareh.

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park
haveedyans. Amen.

Orhnyalk yegherook ee shnorhats soorp hokvooyn.
Yertayk khaghaghootyamp yev Der yegheetsee unt
tsez unt amenesyant. Amen.
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To save us from temptation and from every danger.

And again in peace let us beseech the Lord. That the voice of our supplications be heard by the Lord God
through the intercession of the holy Mother of God, and that the mercy and compassion of the Lord God may
descend upon us. Almighty Lord our God, save us and have mercy on us.

Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

Be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and may the Lord be with you all. Amen.
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Prayer of the Evening Hour
Epklntwt dwud

Priest
Onhtutwy Skp Ukp 8huntu Lphunnu. wdk:

People

Zuyp Ukp np jEpyhtu Bu. unipp tnhgh wuntt pn:
Bltugk wppwyniphtu pn. knhghti udp pn npuku
jEpyhtu G jEplph: Qhwg vip hwbwwywqgnpy
wnnipukq wyuop: Bi pnn Ukq quupuhu Ukp,
npujku kL Ukp pnnnidp Ukpng yupunuwwwbwg:
G th mwthp qutiq h thnpdmphi. wy) hpltw
qutq h ywpt:

Priest

Qh pn E wippuyniphil b qopniphit b thunp
juthnbwbu. wdkb.

Psalm 55:16, 18
Gu wn Uuinnws jupnugh, b bw ppun hud
jipkynyu h Junnpnuyt G h hwuwpwly winip:

Deacon

Psalm 67

Uwwukh Uuwnniény hung, b wljt niukh
YEtwpwnht, np thpyk qdwnwyu hip b
Egnigutk:

Priest

®wnp Zop b Apming kL Znginju uppny:

Deacon

Ujdd bt vhown bt jurhinbwtiu juithnkthg Udt:
Bt biu jpuqunmptwb qunkp wnuskugnip.
nuljuy, Yhgn b npnputiw:

Priest

Onhunmiphtl bt thwnp Zop b Npning L Zngingt
uppn). wydd b vhown b juthnbkwtu juthnkihg
Ukl

Ornyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee
anoon ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen
gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats mer
hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uzbardees
mer vorbes yev mek toghoomk merots bardabanats.
Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl purgya
uzmez ee chareh.

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park
haveedyans. Amen.

Yes ar Asdvadz gartatsee yev na luvav eents
heregooys, ee vaghortayn yev ee hasarag avoor.

Usbaseyee Asdoodzo eemo yev agn ooneyee genara-
reen, vor purgeh uzdzarays yoor yev getsootsaneh.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.

Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveede-
neets Amen. Yev yevus khaghaghootyan uzDer
aghachestsook, ungal getso yev voghormya.

Ornootyoon yev park Hor yev Vortvo yev
Hokvooyn surpo. Ayzhum yev meeshd yev hav-
eedyanus haveedeneets Amen.

Uwnunu Q6

IUnhulphhgn/ wnkp gqnilju pn G nip hud - gh
wnpwn kL nbtwul U bu:

Nwhbw’ qutidtt hd unmipp, Stp, kv qlpllhuf
qéwnuyju pn, * Uuinnniws hd, np h pkq

nLuwguy:

ﬂrlnpt[hm/ hud, Stp, qh wn piq wununulytgh
qophwbwwwug, * nipwju wpw quudt Swnwjh pn,
qh wn ptq, Skp, hwdpwpdh quudt hu:

Qh nnu, Skp, pungp b ninhn by, * pugnudnnnpd

Khonarhetso Der zoongun ko yev loor eents * zee
aghkad yev dnang em yes.

Bahya zantsn eem soorp Der yev prgya uz-dzarays
ko + Asdvadz eem vor ee kez hoosatsah.

Voghormya eents Der zee ar kez aghaghagestsee
zorhanabaz - oorakh ara zantsn dzarayee ko zee ar
kez Der hampartsee zantsn eem.

Zee too Der kaghtsur yev oogheegh yes * pazoomog-
horm ar amenesyan vor gartan ar kez.
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Prayer of the Evening Hour
Yeregoyan Zham

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who tres-
pass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever. Amen.

I have called to God, and he has heard me in the evening, in the morning and at noon.

I ministered to my God and waited for the Lifegiver, who saves his servants and gives them life.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.
Again in peace let us ask the Lord: receive our prayers, save us, and have mercy on us.

Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Psalm 86

Bend down, Lord, and hear me * for I am poor and impoverished.
Keep me pure, O Lord my God and save your servant * for I have put my hope in you.

Have mercy on me, Lord, because I have called to you all day long * Delight the soul of your servant be-
cause I have lifted myself toward you, O Lord.

For you, Lord, are gentle and true, * infinitely merciful toward all who call to you.
Listen to my prayer, O Lord, * and look upon the voice of my requests.
When I encountered trouble I called to you * and you heard me.

No one among the gods is like you, Lord * nor do their works compare to yours.
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wn wlkububwi, np Jupnub wne phq:

N1l nhp, Skp, wnophg hung - Lt hul]hm/ h duwyjt
huunpniwswg hung:

Swimp tknniplwt hun) jupnwgh wn phq, * b
|nLwp htd:

s np E udwb pkq jmuwnniwbuy, Skp, * L nynp
npuku qgnpéu pn:

Quuuktuyt wmqqu, qnp wpwpkp, Ejkugkb b
tplhp wwqgkh wnwgh pn ¢ kL thwpunp
wpuwugkt qunit pn juhinbwi:

Uts tu nni, Skp, b wntubu upwbiskhu, « b g
Uhuyt bu Uunmwsé:

Unwotnpntw hud h fwuwywphh pnid, kv
quwghg h dodwpumpbwb pnid, * G nipufu
tnhgh uppwn hu Gplusk) jutniwuk pniddt:
Iununnywt knkg wn plq, Skp Uuwnniws hd,
pninpny upwnpt huny, © thwpwinp wpwphg
quuntt pn juthnbw:

Uts Enbt h yipwy hd nqnpumphit pn, Skp, « kL
thpytgtp qudt hd ndnjung ukppung:
Uuwnniws, wonkup jupbwi h ybipuy hu, o
dnnnip hqopwg jutnptghtt quudu hu * kL ny
hwdwplgut qptiq Uunniws wnweh hipbwig:
Uy not, Skp Uuwnnmiws hu, gpws bu kL nnnpdws,
* plujtwdhwn, pugnudnnnpd b &odwphun,
twjbiw wn hu b npnputw’ htd:

Smip qopmphil Swnwh pn, Ykgn qnpnp
wnuwjuting pn * kL wpw we hu tpwb pupniphwb:
Stughti wwnbkhp hd i wdwstugkl, © qh nn, Skp,
oqutgtp htd L Ujuhpwpkgtp qhu:

Qunp Zop kit Npning bt Znginjt uppny:

Ujdd bt vhown kv dhown b juthnbwbu juthnbihg.

Udku:

Deacon

Zuubwpu h dwd tpklnjhu wdkubkptwt
hwdpwntiwny qdtnu Utp thunwinpbdp qptq,
Stp Uuwniniws kp. np punphblgtp ytq qunpiu
huwununm ptwdp wignigul) bt hwuwuh) b
dud Epklnjhu: Updwbwinpbw ukq, Skp, unipp
upuiht, hpipnwlwyht tpgny gnhwpwuniphi
dwwnnmgubl] Skunt Uunni-6n) wdktwljuhy.
ltgn b nynpubw:

All
Uhkgn Skp:

Oongun teer Der aghoteets eemots * yev naya ee
tsayn khunturvadzats eemots.

Havoor neghootyan eemo gartatsee ar kez * yev
luvar eents.

Voch vok eh nman kez hasdvadzus Der * yev voch
vok eh vorbess uzkordzus ko.

Zamenayn azkus zor ararer yegestsen yev yergeer
baktsen arachee ko * yev paravor arastsen zanoon ko
haveedyan.

Medz es too Der yev arnes uskanchelees * yev too
meeyayn yes Asdvadz.

Arachnortya eents ee janabarhee koom yev kunat-
seets ee jushmardootyan koom * yev oorakh yeghe-
etsee seerd eem yergunchel hanvaneh koomeh.

Khosdovan yeghets ar kez Der Asdvadz eem polorov
surdeev eemov * paravor arareets zanoon ko hav-
eedyan.

Medz yeghev ee vera eem voghormootyoon ko Der -
yev prgetser zantsn eem tuzhokhots nerknots.

Asdvadz anorenk haryan ee vera eem yev zhoghovk
huzorats khuntretseen zantsn eem * yev voch hama-
retsan uzkez Asdvadz arachee yoor-yants.

Ayl too Der Asdvadz eem kutadz es yev voghormadz
* yergaynameed, pazoomo-ghorm yev jushmareed
naya ar ees yev voghormya eents.

Door zorootyoon dzarayee ko getso zortee aghakhno
ko - yev ara ar ees nushan parootyan.

Destsen adeleek eem yev amachestsen * zee too Der
oknetser eents yev mukheetaretser zees.

Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.

Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveede-
neets. Amen.

Hasyalks ee zham yeregoyees amenekyan ham-
parnalov uztserus mer paravoremk uzkez Der As-
dvadz mer. Vor shnorhetser mez uzdeevus khagh-
aghootyamp antsootsanel yev hasaneel ee zham
yeregoyees. Arzhanavorya mez Der soorp surdeev
hreshdagayeen yerkov kohapanootyoon madoot-
sanel Dyarn Asdoodzo amenagaleet. Getso yev
voghormya.

Getso Der.
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All the nations that you have made will come and bow down before you - and they will glorify your name
forever.
You are great, Lord, and you do wonderful things * and you alone are God.
Lead me on your path, and I will live by your truth * and my heart will be happy to revere your name.
I will declare my faith in you, O Lord my God, with all my heart - I will glorify your name forever.
Your mercy toward me has abounded, Lord * and you have rescued me from the deepest hell.
O God, lawless people assailed me, and mighty hordes came after me, * in their eyes you are no God.

Yet you, O Lord my God, are compassionate and merciful, * tolerant, very gracious, and true. Look after me
and have mercy on me.

Strengthen your servant; give life to the son of your handmaiden * and show me a sign of your goodness.
Those who hate me will see it and be ashamed * because you, Lord, have helped me and consoled me.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Having arrived at this evening hour, we all lift up our hands and glorify you, O Lord our God, for through
the course of this peaceful day you have granted us to arrive at this evening hour. Find us worthy, Lord, to
give thanks to you, the almighty Lord God, with pure heart and angelic song. Save us and have mercy on
us.

Save us, Lord.
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Deacon

Nnnputwg ukq, Skp Uunnwé dkp, pun Uksh
nnnpuUnipbwt pmd. wuwugnip wdktbwptwt
vhwpwtm ptwdp:

All

Stp npnputw.
Stp nnnputw.
Stp nnnputu:

Priest

Zuubkw)pu h dud Epklnjhu wukubpbwt
wununup thwpuinpbdp qZup G qflpnph B
qunipp Znghr, wydd b dhown b juthnbwbu
juthwnkthg. wdk:

Deacon

B biu punqunmphw qSkp winuistugnip.
Unustkugnip quutuwjut Uunniws, qZugp
Stwnh Utpn) 8huniuh £phuninuh, qpuquinph
huwununmpbwb junuqu punqunnipbut, b
Juul vhwytng unipp upnnhljk bt wnwpbjuljub
Ehtnkginy. qh qpugqnid wdu pununniptwudp
wnwgk Ukq Skp Uunniws dkp, kL qpuquinpu
huwnunupupu wnwpbugk wn kg, Juul
UtSh unipp bt whuwinp wintw hipny. qutinu
quirunwg, qqopwywnu,qqopwignijuu
qdnnnynipnu, qUniwnu b qhju Ukp
huwununmpbwdp wuwhbugk. L quuttug
yuwnbpuquniiu pouwding punpunwljtugk h
Uk, Skpt wuktwljw Yhgniugk kL nynputugh:

All
Uhkgn Skp:

Deacon

Qtpklju vkpdtwy kL qunuewljuy ghotipu
hwnunmplwdp whgmguik] hutwnn] h
Stwnuk puunplugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon

Qhplipnnul) wnunmptwb Wwhwwywh whdwbg
Utipng h Skwnuk jpugplugnip:

All

Cunphbw Stp:

Deacon ‘
Qpuiiniphil bt qepnnniphii jubgutwg Ukipng h
Stwnuk puunplugnip:

Voghormyats mez Der Asdvadz mer usd medzee
voghormootyan koom. Asastsook amenekyan meey-
apanootyamp.

Der voghormya.
Der voghormya.
Der voghormya.

Hasyalks ee zham yeregoyees amenekyan antatar
paravoremk uzHayr yev zOrtee yev uzsoorp Hokeet.
Ayzhum yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets
Amen.

Yev yevus khaghaghootyan uzDer aghachestsook.
Aghachestsook zamenagaln Asdvadz uzHayr Dya-
run mero Heesoosee Kreesdosee uztakavorun
khaghaghootyan haghakus khaghaghootyan, yev
vasun meeayno soorp gatogheegey yev arakelagan
yegeghetsvo. Zee uzpazoom amus khaghaghooty-
amp datseh mez, Der Asdvadz mer, yev uztakavorus
khaghaghararus arakestseh ar mez, vasun medzee
soorp yev ahavor anvan yooro. Uzbedus kavarats,
uz-zoravarus, uz-zoraklookhus, uz-zhoghovoortus,
uzmoodus yev zelus mer khaghaghootyamp bahest-
seh. Yev zamenayn baderazmoonus tushnamvooyn
khordagestseh ee mench. Dern amenagal getsoost-
seh yev voghormestsee.

Getso Der.

Zeregus mertsyal yev zarachaga keesherus khaghag-
hootyamp antsootsanel havadov, ee Dyarneh khunt-
restsook.

Shnorhya Der.

Uz-hreshdag khaghaghootyan bahaban antsants
merots, ee Dyarneh khuntrestsook.

Shnorhya Der.

Uzkavootyoon yev uztoghootyoon hantsanats me-
rots, ee Dyarneh khuntrestsook.
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Have mercy on us, O Lord our God, as befits your great mercy. Let us all say together:

Lord have mercy.
Lord have mercy.
Lord have mercy.

Having arrived at this evening hour, without ceasing, let us all glorify the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and always and unto the ages of ages. Amen.

And again in peace let us beseech the Lord.

Let us pray to the almighty God, the King of Peace, the Father of our Lord Jesus Christ, for peace, and for
the one, holy, catholic and apostolic church.

May the Lord God grant us many years of peace, and send us peace-loving rulers for the sake of his great,
holy and awe-inspiring name.

May he also keep in peace the heads of states, military rulers, the people, and our comings and goings;
and may he crush the battles of the enemy in our midst. May the almighty Lord save us and have mercy on
us.

Save us, Lord.

Let us ask the Lord to lead us through this evening and the coming night in peace and in faith.

Grant it, Lord.

For an angel of peace to guard us, let us ask the Lord.

Grant it, Lord.

For the remission and forgiveness of our transgressions, let us ask the Lord.
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All
Gunphbw Skp:

Deacon

Quppn) fuwghtt Uks L fupnn qopniphiul
joqumphtl wbhdwbg ukpng h nkwnhk
huunptugnip:

All
Gunphbw Skp:

Deacon
Bt i vhwpwb quub Lpdwphun G unipp
hwiwwnnju Ukpn) quukp wnuskugnip:

All
Stp nynputiu:

Deacon

Juwul Juppuybnwg, wowlkpnwg, b
opowbiiwpnhg puswymupwithu hwunwn
tfuwn) h Ynsnidu hipkwbg, pupngty
quibnwpwib bt wntk) qudu Uuwnnsény qSkp
wnuskugnip:

All
Stp nnnputu:

Deacon

Swgk mitp hngh Swpwyni-phwt dwtjutg
puquug, gh nipwuniptwdp swnwjtugki uppn)
tytntgin), qSkp wnustugnip:

All
Skp nnnputiwe:

Deacon
Quiidhtiu Ukp bt quhdbwbu Skunt Uuwnniéng
wdktw-juwht jutidt wpuwugnip:

All
£hq Skwnlrn jubdl Enhgnip:

Deacon

Nnnputwg Ukq, Sktp Uunniwé dkp, pun Uksh
nnnpUnipbwt pmd. wuwugnip wdkubptwt
vhwpwtm ptwdp:

All

Skp nnnputw.

Skp nnnputw.

Skn nnnpubiw:

Priest

Lnip Awjuhg Utipng, Skp Uuwnniws dbp, puljug

Shnorhya Der.

Uz-surpo khacheen medz yev garogh zorootyoonun
hoknootyoon antsants merots, ee Dyarneh khunt-
restsook.

Shnorhya Der.

Yev yevus meeyapan vasun jushmareed yev soorp
havadooys mero, uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Vasun vartabedats ashagerdats yev shurchanavar-
deets undzayaranees hasdad mnalo ee gochoomun
yooryants karozel zavedaranun yev arnel uzgamus
Asdoodzo uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Datseh Der hokee dzarayootyan mangants pazmats,
zee oorakhootyamp dzarayastsen surpo yegeghetsvo,
uzDer aghachestsook.

Der voghormya.

Zantseenus mer yev uzmeemyanus Dyarn Asdoodzo
amenagaleen hantsn arastsook.

Kez Dyarnut hantsun yegheetsook.
Voghormyats mez Der Asdvadz mer usd medzee

voghormootyan koom. Asastsook amenekyan
meeyapanootyamp.

Der voghormya.
Der voghormya.
Der voghormya.

Loor tsayneets merots Der Asdvadz mer, ungal
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Grant it, Lord.

The great and mighty power of the holy cross to help us, let us ask the Lord.

Grant it, Lord.

And again with one voice for our true and holy faith, let us ask the Lord.

Lord have mercy.

For the faculty, students and alumni of this Seminary, that they may remain firm in their calling, preaching
the Gospel and doing the will of God, let us beseech the Lord.

Lord have mercy.

May the Lord inspire many young men and women to come forward to serve the holy church in gladness,
let us beseech the Lord.

Lord have mercy.

Let us commit ourselves and one another to the Lord God, the almighty One.

We commit ourselves to you, O Lord.

Have mercy on us, O Lord our God by your great mercy. Let us all say together:

Lord have mercy.
Lord have mercy.
Lord have mercy.

Hear our voice, O Lord our God. Receive our supplications, the lifting up of our hands and the words of our
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qunuswtu utp, ghwd-pupdnifu dkinwug Ukpng
L qpuitiu wnophg, uppliny qkipkyngh
wuwwnwpwqgu ukp h hnwn wiuniohg h hwénju plq
wuwwnpwuwnnk]: Swik) h Ukqg, Skp wdkuwluy,
qhwiwwn, qnyu, qukp, kL quutiiuyt gnpéu
wnwphunipbwi, npyku gh pun judwg png
pwptuhpug thown Ypotwinpluwp pupkujuy-
wnniptwdp h winik G h ghobiph, wpdwiwinpp
tnhgnip junuqu whdwtg Ukpng thplnipbul,
tL Juut hngbinp Yhuwgny wnusk) qptq, Skp,
kL quawtiky h pkt qounphu b qnnnpuniphit. b
gnhwtwny thwnwinpbtugnip qZwyn kL qflpgh
tL qunipp Znghy. wydd b thown b juthnbwiu
juithunkihg. wdku:

ununniphit wdkubgnii:

All
Gt nly hngingn pnid:

Priest
Uuwnnién) Epljhp wugbugnip:

All
Unwgh pn, Stp:

Priest

Lhq Ephhp wuwquubkny, Skp Uunniws

ubp, gnhwtiwdp qpkh junuqu jpwnunnt-

phwdp wugmgubking h dkte qipiupniphi
nppbgkwiiu: Snip whkq, wikp, wquiskup qphq
qipkyu bL qunwghljwy ghobipu wnwg Uknug

L wpwig quypulnnipbwut whgnigutl;.
hwuwnwwnni fu b duw) h hwiwn, h jnju,

h ukp, L h yuwwnnithpuwbwwywhnipbwb pnj:
vunpbiny quununniphit wdktwy wohuwphh,
kL Ehtntginy pmd uppn) ghwunwnnmphil,

kL wbhdwg vipng qthpyniphit: Npwyku qh
plnniikny h pku ghuygniwsu ubp b qubks
Juybpswjut hwnwpwiiniphtt thon h pupdnitiu
wnwphugnip wukimqon mkpmptwin, £phunnu
Uuwnniws dbp. wydd b vhown b juthnbwbu
juthwnkuhg. Udk:

zaghachanus mer, uz-hampartsoomun tserats me-
rots yev uzpanus aghoteets. Surpelov zeregoyee
badarakus mer ee hod anoosheets, ee hajooys kez
badrasdel. Havel ee mez Der amenagal uz-havad,
uz-hooys, uz-ser yev zamenayn kordzus arakee-
nootyan, vorbess zee usd gamats kots pareseerats
meeshd gronavoryalk parebashdootyamp ee duveh
yev ee keesheree, arzhanavork yegheetsook haghaks
antsants merots purgootyan, yev vasun hokevor
genatsut aghachel uzkez, Der, yev kudanel ee ken
uzshnorhus yev zoghormootyoon. Yev kohanalov
para-vorestsook uz-Hayr yev zOrtee yev uz-soorp
Hokeet, ayzhum yev meeshd yev haveedyanus ha-
veedeneets. Amen.

Khaghaghootyoon amenetsoon.

Yev unt hokvooyt koom.

Asdoodzo yergeer bakestsook.

Arachee ko Der.

Kez yergeer bakanelov Der Asdvadz mer, kohanamk
uzken haghakus khaghaghootyamp antsootsanelo ee
mench zergarootyoon duvunchyanus. Door mez Der
aghachemk uzkez, zeregus yev zaracheega keesherus
arants meghats yev arants kaytag-ghootyan antsoot-
sanel. Hasdadoon gal yev munal ee havad, ee hooys,
ee ser, yev ee badveeranabahootyoon ko. Khunt-
relov uzkhaghaghootyoon amenayn ashkharhee,
yev yegeghetsvo koom surpo uz-hasdadootyoon,
yev antsants merots uzpurgootyoon. Vorbess zee
untoonelov ee ken uzhaytsvadzus mer yev uzmedz
vayelchagan para-panootyoon meeshd ee par-
tsoonus arakestsook amenazor derootyanut Kreesdos
Asdvadz mer, ayzhum yev meeshd yev haveedyanus
haveedeneets. Amen.
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prayers. Sanctify this, our evening offering, so that we may prepare it for your pleasure with a sweet fra-
grance. Increase in us, almighty Lord, faith, hope and love and all deeds of virtue. So that leading a devout,
religious life day and night according to your good will, we may become worthy to beseech you for the sal-
vation of our souls, and for our spiritual life, Lord. And may we receive grace and mercy from you so that
we may thankfully glorify the Father and the Son and the Holy Spirit, now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Peace unto all.

And with your spirit.

Let us bow down to God.

Before you, O Lord.

Bowing down to you, O Lord our God, we thank you for leading us through this day in peace. Lord, we ask
you to lead us through this evening and the coming night without sin and without stumbling, to stand firm,
and to remain steadfast in faith, in hope, in love, and in the observance of your commandments. We ask
you for peace in the whole world, and for stability in your holy church, and for salvation for our souls. So
that receiving from you all that we ask, we may always offer up great and proper praise to your all-power-
ful dominion, O Christ our God, now and always and unto the ages of ages. Amen.
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The Trisagion

The deacon presents the incense to the presiding priest for blessing.
During the singing of Unipp Uuwnniws (The Trisagion), the deacon offers incense around the church.

Holy God, holy and mighty, holy and immortal, you were crucified for us, have mercy on us.
(Sing three times)
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Glorified and blessed, holy ever-virgin Mary, Mother of God, the Mother of Christ, offer our supplications

to your Son and our God—
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Priest
Oplty qutq h thnpdniphik b judbiugt
Junuwitighg Ukpng:

Deacon

Bt biu punqunmphw qSkp winustugnip.

Ywub (ulijh {hutny Stwnt Uuwnmsny dwjuh
wnuswbwg Ukipng pupbkjuountplwdp umpp
Uunniwswsthly, bt howubng h yipuy vbp
nnnpUnipbwt b gempbwb Skwnt Uuwnniéng:
Udktwluy Skp Uunniwé dbp, Yhgn G nnnpubw:

Priest
Ophuniphtl bt thwinp Zop b Npning bt Znging
uppn). wydd b Uhown G juthnbwbu juthwnkuhg
Udkt:

Onhtubtwy Skp Ukp 8huntu Lphunnu. wdk:

People

Zuyp Ukp np jEpyhtu Bu. unipp tnhgh wuntt pn:
Bltkugk wppwyniphtu pn. knhghti udp pn npyku
jEpyhtu G jkpyph: Qhwg vbp hwbwwywgnpy
wnnip Ukq wjuon: Bt pnn Ukq quuupwnhu ukp,
npujku kL Ukp ponnnidp Ukpng wupunuwwwbwg:
G th mwthp qutiq h thnpdmphi. wy) hpltw
qutq h ywpt:

Priest

Qh pn E wippuyniphil bt qopniphit b thunp
juthnbwbu. wdk.

Onhubtw)p Entpnip h punphwg unipp Zngqinjt.

Eppwjp uwnunmptwdp t Skp knhgh pun dtq
npun wuktbubwtn: Udku:

Purgel uzmez ee portsooteneh yev hamenayn vu-
dankeets merots.

Yev yevus khaghaghootyan uzDer aghachestsook.
Vasun luselee leenelo Dyarn Asdoodzo tsaynee
aghachanats merots parekhosootyamp soorp Asd-
vadzadzneen, yev eechanelo ee vera mer voghor-
mootyan yev kutootyan Dyarn Asdoodzo. Amenagal
Der Asdvadz mer, getso yev voghormya.

Ornootyoon yev park Hor yev Vortvo yev
Hokvooyn surpo. Ayzhum yev meeshd yev hav-
eedyanus haveedeneets Amen.

Ornyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee
anoon ko. Yegestseh arkayootyoon ko. Yegheetseen
gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats mer
hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uzbardees
mer vorbes yev mek toghoomk merots bardabanats.
Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl purgya
uzmez ee chareh.

Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park
haveedyans. Amen.

Ornyalk yegherook ee shnorhats soorp Hokvooyn.
Yertayk khaghaghootyamp yev Der yegheetsee unt
tsez unt amenesyant. Amen.

English translations of all liturgical texts, including the Armenian version of the Psalms, have been rendered by
the faculty of St. Nersess Armenian Seminary, New Rochelle, New York, USA.
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